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Open Up New Prospects for A New Type of China-Africa Strategic Partnership
—Speech by H. E. Hu Jintao, President of the People’s Republic of China
At the Opening Ceremony of the Fifth Ministerial Conference of
the Forum on China-Africa Cooperation
Beijing, 19 July 2012

Fa e 2R F BALEE, KM AN A A

SR, AMERHETRSFRIZF ZBFRKAR WG BLMALLTAAR, AT
FARLIE, £ B2 @R FELFSER, KRBT 5 &, F4, RERKTER
R AR, FABANAG L 2 Em AN SR ER, R TAIGRE) Fiisd KR
Bt BN BA, 6 LA S M ARSE T AARGKE A ERRFLR
Dear Colleagues, Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen, Dear Friends,

I am delighted to meet you at the opening ceremony of the Fifth Ministerial Conference of
the Forum on China-Africa Cooperation (FOCAC) in Beijing, as we are gathered here both to
renew the friendship between the Chinese and African peoples and discuss ways to boost China-
Africa friendship and all-round cooperation. On behalf of the Chinese government and people
and in my own name, [ wish to extend a very warm welcome to all the distinguished guests
coming from afar. I also wish to take this opportunity to convey through you the cordial
greetings and best wishes of the Chinese people to the brotherly African people!

2000 410 A, PaEotEitizmiEmAe, X—CAAFOHRER, Rk THBHELTF
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FARKFF RAR RSP AFARE, REAL 254, EXABAL K. 5
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LA, X ERKE, AFARET—NEPESMELRER, A PIEXRRFHG Z R
BRATTREA8,

In October 2000, FOCAC was set up in response to the call of the times. This initiative
demonstrates the shared desire of the Chinese and African peoples to seek peace, cooperation
and development in a changing world. In the past 12 years since its founding, the FOCAC
member states, maintaining unity and working together, have made important progress in
strengthening this mechanism of cooperation. The theme of the current Ministerial Conference is
“build on past achievements and open up new prospects for a new type of China-Africa strategic
partnership”. China and Africa should, with both current and long-term needs in mind,
redouble efforts to draw up a blueprint for promoting our cooperation in the next stage and lay a
solid foundation for making new and greater progress in growing China-Africa relations in the
years ahead.

*EM AN 6 FAT, AMNAEZXEZZFT PESFRIEATEL, PERFT—K
FEgz P ENBEBKEXE. 6 F R, EVERFTERTAT, PERHXBKEX
AFREFATEXRREA, PARABRS LEF A AHFLKEZLBAR AT HEXEE ME
W, ERARRRNAEXRF R REE, PARENSAFFEAFRELRKXZRA
AR, AR %M ERE L RERGFX R FRE T ENG, LFFNBEE MR
R 5P, XM —thtti, PHRAEZFELEH LR, F%EERET R, X H
E R LS RN STE TP S 25 P O PP TP
REHFRAARBEE, PR T ELAhXSERRRBIMA, PESTER HARTA
HARE S R, 2011 %34k 5 3L 2] 1663 12 £ 7T, 1k 2006 53 4m 2 45,

Ladies and gentlemen! When we met here six years ago at the FOCAC Beijing Summit,
China and Africa decided to establish a new type of strategic partnership. Since then, important
progress has been made in realizing this vision thanks to the joint efforts of both sides. China
and Africa have enhanced all-round friendly political relations featuring mutual respect and
mutual trust. We have conducted more frequent high-level exchange of visits and more in-depth
dialogues and exchanges, and provided stronger support to each other. China’s relations with
all African countries, the African Union (AU) and other regional organizations have grown in
strength. China has formed strategic partnerships and launched strategic dialogue mechanisms
with many African countries. And China has supported African countries in independently
resolving hotspot issues in the region and advancing the process of African integration. China

and Africa have deepened practical economic cooperation featuring mutual benefit. We have
T
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joined hands to fight the international financial crisis, effectively implemented the eight
measures for practical cooperation announced at the Beijing Summit and eight additional
measures announced at the Fourth Ministerial Conference, and made steady progress in building
a framework of all-round cooperation. China’s trade with and investment in Africa have been
expanding. In 2011, our two-way trade reached 166. 3 billion US dollars, three times the figure
in 2006.

PEREASFEAZRTLEACEIS0 $LEA, AABARFHSOANABER, TE#EZ
AN T CERBL, PEASERIBTHEK, AFMNEEHZRZET 100 5575430
FTERE.30 A F A 20 AREBARFE T S, FELAT @R 150 2 £ T
HEMR R ARE, PEEINELZFIE ALK ABSER, PEIARLE KL
FARANR FEREZE RARE FFATAREF A RAEHAL LS, T8
AEHERZNEEARLEAZT L, FHBERE2 T EMBRELFLLEH, TR
FoFEL2AFMETRLIT 29 LT FRALTFRE, PE0 e Ae" PI
B 20 +20 M RITERTEA —H—"6M45X %, PHARGRFLSTEN LY, A
SR EE RFAEFRLSAARE B ABEEN THEEL R AR Sbab# 5
FERPMLE MRS, BPEAAFTELLRAALE, REDFX 2RI, HEHERKS
NE RN ELEAF L,

Cumulative Chinese direct investment in Africa has exceeded 15 billion US dollars, with
investment projects covering 50 countries. The AU Conference Center and Office Complex built
by China was handed over to the African side. China’s assistance to Africa has been growing
steadily. China has built over 100 schools, 30 hospitals, 30 anti-malaria centers and 20
agricultural technology demonstration centers in Africa. It has met the pledge of providing 15
billion US dollars of lending of a preferential nature to Africa. China and Africa have conducted
increasing people-to-people and cultural exchanges featuring mutual learning. A number of
activities have been carried out, including the Chinese/African Cultures in Focus, Joint
Research and Exchange Plan, Think Tanks Forum, People’ s Forum and Young Leaders
Forum. China has trained close to 40,000 African personnel in various sectors and provided
over 20,000 government scholarships to African countries. China and Africa have set up 29
Confucius Institutes or Classrooms in 22 African countries. Twenty pairs of leading Chinese and
African universities have entered into cooperation under the 20 + 20 Cooperation Plan for
Chinese and African Institutions of Higher Education. China and Africa have enjoyed closer ties
of solidarity and coordination featuring mutual help and mutual support in international affairs.
Our two sides have worked closely on UN reform, countering climate change, sustainable
development, WTO Doha Round negotiations and other major issues. In doing so, we have
upheld the common interests of developing countries, promoted democracy in international

« 3.
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relations, and we are working to make the international order more just and equitable.

 F R PEH YRS KEE AR T EARAETRAENERY e PR
AF B R Fe - R SRR, X— XA FRT PEXZFHGAL
AR WG RS MENT # e AU S O RIEAE, ERF ARAF AT, TEH LK%
AR R LHFRR R EFHOREK,

Facts have shown that the new type of China-Africa strategic partnership is the result of
continuous growth of the traditional friendship between the two sides. It meets the fundamental
interests of China and Africa and conforms to the global trend of peace, development and
cooperation. The forging of this partnership has inaugurated a new historical process in growing
China-Africa relations and added new momentum to China-Africa exchanges and cooperation. |
am confident that, with our joint efforts, the new type of China-Africa strategic partnership will
embrace an even brighter future.

*EM AN Bl 6 Fajsat, BFEBH XL A TRREAR, o+ L& SEHA
RERBA,2RFEHHFPRET  AALEAEFARY S, ARERRANY ARE, B f
R K EHRER, RAE RSEHEFREE EFRAFRAYAPHHYEERFTS
BRo FRERPEARZES KFEHERE 2B R S BRI

Ladies and gentlemen! Tremendous changes have taken place in the world since we met
here six years ago. Peace, development and cooperation remain the trend of our times. On the
other hand, uncertainties and destabilizing factors in international developments have notably
increased. The impact of the international financial crisis is still with us. International and
regional hotspot issues keep emerging. The unjust and inequitable international political and
economic order still affects and hinders world peace and development. Developing countries
have maintained strong momentum of growth, but they are also confronted with many difficulties
and challenges.

HEFER,FNBRERPRPARAZRE AR EHEFENPFELRFLREFTAA
9% B 693, FIeF, FM ALK RAER LRARGIE R, BFiEeBig%%mK
st fo b 5 K R P MG X iz Fe BN, F EMER AT A F, BEAEH X0, 3
FMAF RS E T FLEB AT,

In recent years, the African countries and people, working with perseverance and vision,
have made remarkable achievements in promoting Africa’ s peace and development. But Africa
still faces major challenges in its development endeavor. The international community should
continue to give high priority to enhancing peace and development in Africa and increase input
in this area. It should respect Africa’s wish, listen to its views, address its concerns and help
it meet the Millennium Development Goals at an earlier date.

PEHAERLRAGAAPRAR, FHAERLARTEARREPORE, PR
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China is the world’ s largest developing country, and Africa is home to the largest number
of developing countries in the world. China and Africa, together with over one third of the
world” s population, are an important force for advancing world peace and development. China
and Africa share a common destiny, and China-Africa friendship is cherished by the Chinese
and African peoples. The Chinese and African peoples have always treated each other as equals
and with sincerity and friendship, extended mutual support and pursued common development.
No matter how the international landscape may change, China will remain unchanged in its
commitment to supporting Africa’ s peace, stability, development and unity. We will give
genuine support to African countries’ independent choice of development paths and genuinely
help African countries strengthen capacity for self development. We will continue to stand firm
with the African people and forever be a good friend, good partner and good brother of the
African people.

B PRI Ho iR 2] A P AEARST P 3 X R LR BRI A AR R A A B R 5
R At B I B AT 3 R B AT, IR R AT, R FA, S A PR A R
B X RIAE,

In a world of profound changes, the Chinese and African peoples have high hopes for the
growth of China-Africa relations. This means that we should, with a keen sense of responsibility
and mission, adapt to new developments, set new goals, take new measures, and solve new
problems so as to open up new prospects in building a new type of China-Africa strategic
partnership.

—— Al PR R RTAE, PR EE RIS I AMNBRG
IERAE R R ERAEY K, iR K238, F K BEZRAZE R, HRsbR TR,
BitMEZT M, TERARMGRAS —E, R AHFFNBREYP - FEE REEHK
CHBAE N EENFS PRERMAERBEAEM,

—To open up new prospects for a new type of China-Africa strategic partnership, China
and Africa should strengthen political mutual trust. We should carry forward our traditional
friendship, maintain the momentum of high-level exchanges, enhance strategic dialogues,
increase experience sharing on governance, do away with external interference, and deepen
mutual understanding” and trust. China will, together with the international community,
staunchly support African countries in upholding peace and stability and seeking strength

.5.
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through unity. China will play a positive and constructive role in African affairs.

AP EHARB KX R T, PELEERS LA, AMNESEET
SARARIR, BRIRFE MG F X, A EMR L Fid b Kb FEFTRELR
RIBE A, EmERTFRBER &R IRF L BARELFRERSE, EmERKLET
HEM R HAZT, A EARFBENBER S ARLREN HOERRLSEA
B A Rio

—To open up new prospects for a new type of China-Africa strategic partnership, China and
Africa should expand practical cooperation. We should expand areas and explore new ways of
cooperation. We should do more to conduct cooperation in agriculture, manufacturing,
infrastructure and other priority development areas in Africa. We should work harder to carry out
advanced cooperation in investment, finance, services and technology transfer and improve trade
mix and upgrade trade. And we should redouble efforts to help African countries enhance capacity
for self development. Our goal is for China-Africa cooperation to benefit more of our peoples.

— AP EHVEREREX AN AE, PERZYT KA, RANE5% 45103
FEBRIASER SHX AL, wBHF LA AR B A KT ARFFHRZ
L, B A ak RIE AR TSR FARIMIE R, A b AR SR A 3 ) Fo AL
EH AR P EAIFEMEAAS,

—To open up new prospects for a new type of China-Africa strategic partnership, China
and Africa should increase cultural and people-to-people exchanges. We should encourage
exchanges and interactions between our two great civilizations at various levels and in various
ways, strengthen exchanges in education, culture, science and technology, health, sports and
tourism, and increase contacts between youth, women, people’ s organizations, media and
academic institutions of the two sides. In this way, we will provide intellectual inspiration and
cultural support for China-Africa cooperation and win even greater popular support for China-
Africa friendship.

— Al PR AERSREX RIAE, PELAENERDFEFS T ARERS.
EMELRLP(HLAEE)"WEZERRN,BFARA ZR I, HFHF M
SRS, BAT AR RAH G ER, A0 iRET Fothif, BB X, 5 F Bt
ABEEABRRLEE THELRF LML,

—To open up new prospects for a new type of China-Africa strategic partnership, China
and Africa should increase coordination and cooperation in international affairs. We should
jointly uphold the purposes and principles of the Charter of the United Nations, and promote
democracy in international relations and harmonious and balanced global development. We
should oppose the practices of the big bullying the small, the strong domineering over the
weak, and the rich oppressing the poor. We should step up consultation and coordination,

<6 -
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accommodate each other’ s concerns, and work together to meet global challenges on climate
change, food security and sustainable development.

— Al P RRB KA X RIA T, PAERZ RS IEER, RNERE
R H AP X A R RAHEL FRHE, AR ERIEL RGN ER B2, HHi
AR EREMEHX, A XA EREZRN ORI 3 K, R EAZER
HAHa N AR R E A AR EEFE,

—To open up new prospects for a new type of China-Africa strategic partnership, China
and Africa should make FOCAC stronger. We should, in light of the latest international
developments and new progress in the growth of China-Africa relations, develop new thinking
and new forms of cooperation to enhance FOCAC. We should motivate FOCAC members and
fully tap their enthusiasm and creativity so as to enhance the cohesion and influence of FOCAC,
and make it a more effective platform for cooperation.

S RAENMN! HPERLO0 5 FHHZRFFKI0 354, FPRALF 444
BBIFT BERM, KMNBLERL LR CRM RENBRPARNTRLEL THX
A XA, REWHESBH AP E AR P EALRAF LSO P EEEH
B FRAEGRIN, FREEN THPERFF AR ERLE,

Ladies and gentlemen! In the past six decades and more since the founding of the
People’ s Republic of China, and particularly since the reform and opening-up program was
launched over 30 years ago, China has made remarkable achievements in its economic and
social development. We will always remember and we are grateful from the bottom of our heart
for the vigorous support and help the African countries and people have given to our
development effort. While the way ahead will not be a smooth one for us, we have full
confidence in China’ s future development. China will stay committed to peaceful development.
At the same time, we will endeavor to uphold world peace and promote common development.

Ll 25, PEHARRBREL, EATENESARIBFENPFELRFL, #H
P dE AT A BRIk X A

In the next three years, the Chinese government will take measures in the following five
priority areas to support the cause of peace and development in Africa and boost a new type of
China-Africa strategic partnership.

B T RETARTARESNE, AN THELRRES A, FYEFEENERR
B 200 1L EAKHRIE, EL XFFMN AR RL HlgkfP bl L K,

First, we will expand cooperation in investment and financing to support sustainable
development in Africa. China will provide 20 billion dollars of credit line to African countries to
assist them in developing infrastructure, agriculture, manufacturing and small and

medium-sized enterprises.
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Second, we will continue to increase assistance to Africa to bring the benefits of
development to the African people. China will build more agricultural technology demonstration
centers as necessary to help African countries increase production capacity. China will
implement the “ African Talents Program” to train 30,000 personnel in various sectors for
Africa, offer 18,000 government scholarships, and build cultural and vocational skills training
facilities in African countries. China will deepen medical and health cooperation with Africa,
send 1,500 medical personnel to Africa, and continue to carry out the “Brightness Action”
activities in Africa to provide free treatment for cataract patients. China will help African
countries enhance capacity building in meteorological infrastructure and forest protection and
management. China will continue to carry out well-drilling and water supply projects in Africa
to provide safe drinking water for the African people.

B2, M RMCER RN RS ERARRS . PEER T LENE
BB ERAEAZESMERFEXR, AR P TIAREAELRELE RBAESD
it Ae bt SR BERAMRALT FHENBERERX. B
Bk A4 R KA T HEAL,

Third, we will support the African integration process and help Africa enhance capacity for
overall development. China will establish a partnership with Africa on transnational and
trans-regional infrastructural development, support related project planning and feasibility
studies and encourage established Chinese companies and financial institutions to take part in
transnational and trans-regional infrastructural development in Africa. China will help African
countries upgrade customs and commodity inspection facilities to promote intra-regional trade
facilitation.

Fo @ PEREAAS ATEXARAARELTERREA#. FPEBOFA" ¥
RIEASFITH”, A HARERFTRAAKR B FVFEFRAASE £ EL T
e AT AP S BB P AE R AR EARA R AL, ARG L RITE
W LA PIERSHRLZANTR, TR FFANMFFEFE 100 M F R, X
metERE .

Fourth, we will enhance people-to-people friendship to lay a solid foundation of public
support for enhancing China-Africa common development. China proposes to carry out *“China-

« 8-



ARFETESEREZELBHKRAIWTRR LAWE

Africa People-to-People Friendship Action” to support and promote exchanges and cooperation
between people’ s organizations, women and youth of the two sides. China proposes to set up a
“China-Africa Press Exchange Center” in China to encourage exchanges and visits between
Chinese and African media, and China supports exchanges of correspondents by media
organizations of the two sides. China will continue to implement the China-Africa Joint
Research and Exchange Plan to sponsor 100 programs for research, exchange and cooperation
by academic institutions and scholars of the two sides.

FA RBENFFRERE, HENLRLARZTLTR, TARAR FHERFLLS
k4B RALR F Ak B KA AP R &R S, AFAEFTFRES
T FEFRARFRBA LI B F BRI FFRL2FHEAFARATKE,

Fifth, we should promote peace and stability in Africa and create a secure environment for
Africa’s development. China will launch the “Initiative on China-Africa Cooperative Partnership
for Peace and Security”, deepen cooperation with the AU and African countries in peace and
security in Africa, provide financial support for the AU peace-keeping missions in Africa and the
development of the African Standby Force, and train more officials in peace and security affairs
and peace-keepers for the AU.

AT AN AR A4 PRV ERBREX R AT, ERREHERFAFF.
AR RO FFRER, RRMNER G BAAf T4, ERMNBRF R, ALTAXFR N EFA
ESCES S 8!

Ladies and gentlemen! To open up new prospects for a new type of China-Africa strategic
partnership and jointly build a harmonious world of durable peace and common prosperity is our
shared goal and responsibility. Let us join hands and work for a bright future for us all.

R, AL FSMRIZFH LB RALNEH RS #HH KR!

In conclusion, I wish the Fifth FOCAC Ministerial Conference every success! Thank you.

~JAE -

WSO ERE ERETIESFERZEE LR BRSO LMHE, e 82
WREHAREBEUREAZE, FEAFESBRP XS HERENBIFHLITFEORFRT —F
i

IR P EMAEMBE R e fE EeE AN EAEYLH . FIESE
IRIEF KA SWE ZFRT R, ERRKRASWUAITE, —F2E T - KRESW K
FeWiEsr. 2012487 H 19 ~20 H, PAESERES TR HRESWETEIL R4
T, ok B E A S0 AR E KBS MR ST S EE SRR KR R &
FIEHRE T 2W AR @B AR SRR IA AL 12 R AR ARG ACSF
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. PEHE SRS IS B E E L 20251 the Fifth Ministerial Conference of the Forum on

China-Africa Cooperation ( FOCAC)

I (] 1 R 4F#L B cordial greetings and best wishes

NIz 4 in response to the call of the times

SR R JE AR S 1E seek peace, cooperation and development

ATk, T AE B B SR BSK £ 5 Z BT T build on past achievements and open
up new prospects for a new type of China-Africa strategic partnership
LR Rk £ 2 & a new type of strategic partnership

H ¥ H {F mutual respect and mutual trust

EHFREE L5 #LF international political and economic order

HiEA B JFHHEEL work with perseverance and vision

. HFAR AR FAKEE AF S5 a good friend, good partner and good brother

. AR EAN{d 1B a keen sense of responsibility and mission

. IBENHTTE# adapt to new developments

. R HH B 45 set new goals

. HEH HT 24§ take new measures

. BT R L solve new problems

. BEER G5 $E 8 ¥ 5 i & transfer and improve trade mix and upgrade trade
. LA/ the big bullying the small

. 15587 55 the strong domineering over the weak

. f&& E# the rich oppressing the poor

. AEWNAA TR African Talents Program

. J&BH4T Brightness Action

. PAER ] /& &FF73) China-Africa People-to-People Friendship Action

. HHEH B 3C A L China-Africa Press Exchange Center

. FHEBEE W AC TR China-Africa Joint Research and Exchange Plan

. FAEFIE L 2 G VE(KFE{E 1L Initiative on China-Africa Cooperative Partnership for

Peace and Security

EEEFENRIE

B, FEART EHBUFMAR, IF IR B2 S, XHEE ok & E =, R

ARFUEYGE ! RS, TR 1 R A AR A AL, i SR B HE M A R AR P E AR
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